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Negro Spiritual

GO DOWN MOSES

Harmonisation 3.v. égales
Christian BALANDRAS

Lamin . )
/ » : f}\ | Rémin ; MiM -
1. = 1 = T 7
S I I L
Go down, Mo -ses, Way down in
/) ‘f : —] i | K
2. |Ft— — = v o ——
i Go down, Mo - ses, Way down in
A
A | [ A
N N I 1 ™
A (S . = - 2
| & g _‘_. S ——— b ha
Go down, Mo - ses, Way down in
pizz ‘ £ o ,
Contrebasse : } ? ?  — —# ¥
(facultatif) 4 | & — P} F — L4
o Lamin FAmaj Lamin — A MiZ :
? X X ] Y E 1
{2 I Vi z — YT g7 g
N3V, i - B
v —~—) —~—)
E - gypt- land,. Tell ole___ Pha - roah to let my peo-ple
I 1 |
| [ Y] I |
N ] I N\ GI \ L ) ‘I P
[Y) I | — ¢ -¢.--¢
E - gypt- land, Tell ole__ Pha - roah to let my  peo-ple
o} : |
1 il 1 f | 1 |
L T 1 || 1 I | | I A T
" - th= 7 m— > i o D
O s 4 3 = PN
E - gypt -land, Tell ole Pha - roah,__. let my  peo-ple
S+ e e E— 1)/ —m— 3 3 ]
) I .y i .3 Y .3 .3
MiZ
o, Lamin. ﬁ mj’ Lamin Lamin ___ f
& — fL F—»o —» : trg?
Y - | } i I r—i #
go.— 1.4l When Is - raél was in E-gypt - land, Let my peo-ple
A p S
1”4 )
y .4 [ 4
& £ th 7
J — " y
g0. Go let my people
A B ——— . p
# ; T z } t T
€ 1 | . } I | )|
N . — —_t . [ .
\5 j ’ - > = g = e ¢
v
go, my peo - ple Go Go, Let my people
N 4 o n
o T e ) )3 Y 1
o 17 | [ - )| [ J -_— n [ ] [ J
[ i : ! .y I & ) &
T
© 1985 by Editions J.M. FUZEAU SA 79440 COURLAY E.F. 85 302 v covaray

79440 COURLAY



25

7
Lamin Lamin Fa
) — s *
- I  e— z
ANV ‘ ] | L/
o i I 14
g0, op - pressed so hard they could not stand,
A P
N 3 f
| & T FiRY l
A\IV4 = = 1) 129
ry) 1" @ \Sa 74 1’4
go. Go, Go,
4 V4
Ve 1 .
[ a0 1 | {
ANV J I ]
\Y ¢ < - > g <
go, my peo - ple go, Go,—
ra Y -] # 1 ol 1 7hY |
o P f | E—— ; =
u ——
Pour la reprise du 3° couplet, ou peut faire B. Fermée ousur la, la, la, . ..
11.37.5 _ I 2.4.6. (7 pour finir )
S Mi] ‘ Lamin . - M _ Lamin &
f i —_ i ——"
7 . | Il o o/ [ )
¢ : = o=
Let my peo-ple £0, Let my people go.
A div. (7 pour finir )
)’ 4 i i
fon——1 N H| R N—
\] yA -~ |2 . Py
e 4 r_—r ‘¢ T <
Let my peo-ple g0, Ilet my peo-ple £0. _
A —— (/A pour finir )
E— — —
*\ "' "; 7 "'/ -d'- 3
Let my peo-ple g0, my peo ILet my peo-ple g0
. . . ( 7 pour finir ) &
: } §
! r.Y IP L [y 1 [ 1
! ] 7 —

2. Thus spoke the Lord, bold Moses said;
Let my people go.
If not I'll smite your first-born dead;
Let my people go.

Go down, Moses. . .

3. No more shall they in bondage toil.
Let my people go.
Let them come out with Egypt’s spoil.
Let my people go.
Go down, Moses. . .

Cette version 3 v. égales peut facilement &tre transformée en version 4 voix mixtes: A Rl
38Me yoix chantée par les ténors

— les basses chantent alors la partie de contrebasse facuftative ( sur Doum’ doum . .

seulement pour ‘‘Let my people go”’

Dans ce cas, possibilité de baisser d’un ton.
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